


DE|] Sicherheitshinweise

-Wichtige Information -Sorgféltig und aufmerksam lesen  -Diese Information aufbewahren

WICHTIG. Der Aufbau des Mébels muss zwingend nach Aufbauanleitung und durch eine fachkundige
Person erfolgen. Samtliche Elektro- und Sanitarinstallationen sind ausschlief3lich von autorisiertem
Fachpersonal durchzufiihren.

Um zu verhindern, dass ein Mdbel umkippt, muss es fest an der Wand verankert werden. Eine fehlerhafte Montage bzw. fehlende
Wandbefestigung kann zu Funktionsbeeintréchtigungen, Beschadigungen und/oder schweren Verletzungen fuhren.

Wegen der grof3en Vielfalt an Wanden und Wandmaterialien haben wir kein Befestigungsmaterial

beigelegt. Bitte erkundigen Sie sich im Fachhandel nach geeignetem Befestigungsmaterial entsprechend lhren baulichen Gege-
benheiten. Sie sind fur die Befestigung am Mauerwerk und den dort eingesetzten

Materialien selbst verantwortlich.

Halten Sie die in der Montageanleitung angegebenen maximalen Gewichtsangaben ein. Beschlagbeutel, Beschlagteile und Verpa-
ckungsmaterial sind von Sauglingen und Kindern fernzuhalten, da verschluckbare Kleinteile enthalten sind und Erstickungsgefahr
droht.

Werden Bedienungs-, Betriebs- oder Montageanweisungen nicht befolgt, Bauteile ausgewechselt,

Anderungen an den Produkten vorgenommen oder Verbrauchsmaterialien verwendet, die nicht den

Originalteilen entsprechen, so entfallen jegliche Haftungsanspriiche und Gewahrleistung. GERMANIA

haftet nicht fiir Personen- oder Sachschaden, die auf eine unsachgemafe Montage bzw. nicht erfolgte

Wandbefestigung zuriickzufuhren sind. Bei Uberlastungen, die durch Menschen, spielende Kinder oder sonstige Einwirkungen
entstehen, Ubernehmen wir als Hersteller keine Haftung.

Ge)] Safety information

-Important information -Please read closely and carefully -Save this information

IMPORTANT. It is imperative that the furniture be installed according to instructions by someone properly qualifed to complete the
task. Installation of electrical or plumbing fxtures should only be performed by trained professionals.

The furniture must be anchored to the wall to prevent it from tipping over. Improper installation or failure to use wall fasteners can
prevent the item from functioning properly and may cause damage and/or severe injury.

Wall fasteners are not included because of the large variety of walls and wall materials. Please ask a
specialized dealer for wall fasteners appropriate to your specifc needs. You are responsible for anchoring the items to the wall and
for the materials used for that purpose.

Please observe the maximum load capacity as specifed in the assembly instructions. Keep the bag
containing the fttings, the fttings themselves and other packaging material out of reach of babies and
children. The small parts can be swallowed and therefore pose a choking hazard.

Failure to follow handling, operation or assembly instructions, exchanging components, making changes to the product or using
materials which difer from the original parts will result in voiding all liability claims and warranties. GERMANIA accepts no liability
for personal or material damage due to improper installation or failure to properly anchor the item to the wall. We assume no liabili-
ty as manufacturer for excessive loads placed on a unit by individuals, playing children or other causes.

FR] Consignes de sécurité

-Informations importantes -Alire avec attention -Conserver ces informations

IMPORTANT. Le montage du meuble doit impérativement étre réalisé selon les instructions de montage par une personne compé-
tente. Toutes les installations électriques et sanitaires doivent exclusivement étre réalisées par du personnel spécialisé autorisé.

Afn d‘éviter qu'un meuble ne bascule, il est nécessaire de le fxer solidement au mur. Un mauvais
montage ou un meuble mal fxé au mur peut entrainer des défauts de fonctionnement, des dommages et/ou des blessures graves.

Etant donné la grande varié_té_ de murs et de matéria_ux muraux, nous ne fournissons pas le matériel de fxation. Veuillez vous infor-
mer dans un magasin spécialisé du matériel de fxation a utiliser en fonction des conditions de la construction. Vous étes respons-
ables de la fxation murale et du matériel utilisé pour cela.

Conformez-vous aux limites de poids indiquées dans les instructions de montage. Les sacs de pieéces de montage, les ferrures et
les matériaux d‘emballage doivent étre tenu éloignés des bébés et des enfants car ils contiennent des petites pieces pouvant étre
avalées et il y a risque d’étoufement.

Si les instructions d‘utilisation, de fonctionnement et de montage ne sont pas suivies, que des pieces sont échangées, que des
modifcations sont efectuées sur les produits ou que I‘on utilise du matériel d‘occasion qui ne correspond pas aux pieces d’origine,
tous les droits en matiére de responsabilité et de garantie sont supprimés. GERMANIA n‘est pas responsable des dégats materi-
els et corporels résultants d‘un montage incorrect ou de fxations murales défectueuses. En cas de surcharges causées par des
personnes, des

enfants qui jouent ou d‘autres causes, nous n‘assumons aucune responsabilité en tant que fabricant.
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Es] Advertencias de seguridad

-Informacién importante  -Leer detenidamente y con atencion -Conservar esta informacion

IMPORTANTE. El montaje del mueble debe llevarlo a cabo un experto siguiendo las instrucciones. Solo personal cualifcado y
autorizado puede realizar las instalaciones eléctricas y sanitarias.

Para evitar que se vuelque un mueble, este se debe fjar frmemente a la pared. Un montaje defectuoso o no fjar el mueble a la
pared pueden provocar problemas de funcionamiento, dafios y/o lesiones graves.

Debido a la gran variedad de paredes y materiales de pared, no hemos incluido el material de fjacion.
Informese en una tienda especializada sobre el material de fjacién adecuado para el tipo de construccion de su pared. Usted es
responsable de la fjacién a la pared y de los materiales empleados para ello.

Observe los limites de peso maximo indicados en las instrucciones de montaje. Mantenga las bolsas de herrajes, los herrajes y el
material de embalaje alejados de bebés y nifios, ya que contienen piezas
pequefias que pueden ser ingeridas y provocar asfxia.

En caso de no seguir las instrucciones de uso, funcionamiento o0 montaje; de reemplazar piezas, de

modifcar los productos o de emplear consumibles que no se correspondan con las piezas originales, quedaran extinguidos todos
los derechos de garantia y de responsabilidad. GERMANIA no se

responsabiliza de dafios personales ni materiales causados por un montaje inadecuado o por no fjar el

mueble a la pared. No asumimos ninguna responsabilidad como fabricante en caso de sobrecargas

causadas por personas, nifios jugando u otras infuencias.

T | Indicazioni relative alla sicurezza

-Avvertenze importanti -Conservare le presenti indicazioni -Leggere attentamente

IMPORTANTE. Il montaggio del mobile deve essere eseguito obbligatoriamente da una persona
competente e in base alle istruzioni di montaggio. Tutti gli impianti elettrici e idraulici vanno realizzati
esclusivamente da personale qualifcato autorizzato.

Per evitare che si rovesci, il mobile va ancorato alla parete. Il montaggio errato o il mancato fssaggio alla parete possono provoca-
re malfunzionamenti, danni e/o gravi lesioni.

Data I'esistenza di numerosi tipi di pareti e di materiali con cui queste sono realizzate, non € stato fornito in dotazione alcun materi-
ale di fssaggio. Si prega di rivolgersi a rivenditori specializzati per procurare il

materiale di fssaggio adatto, che corrisponda alle condizioni specifche del’ambiente e particolarita

costruttive. L'utilizzatore € direttamente responsabile del fssaggio alla parete e dei materiali allo scopo utilizzati.

Attenersi alle indicazioni sui carichi massimi contenute nelle istruzioni di montaggio. Le bustine degli elementi di fssaggio e il
rispettivo contenuto vanno tenuti fuori dalla portata di bambini e neonati, poiché includono parti facilmente ingeribili e comportano
rischio di sofocamento.

La mancata osservanza delle istruzioni per l'uso, il funzionamento o il montaggio, la sostituzione di

componenti, eventuali modifche apportate al prodotto o I'utilizzo di materiali di consumo non corrispondenti agli originali comport-
ano la cessazione di qualsiasi garanzia e responsabilita. GERMANIA non risponde di lesioni a cose o persone dovute a errata
installazione o a mancato fssaggio alla parete. L'azienda

produttrice non risponde di danni derivanti da eventuali sovraccarichi causati da persone, bambini che giocano o altri fattori.

pT] Indicacdes de seguranca

-Informag&o importante -Ler cuidadosa e atentamente -Guardar esta informacéo

IMPORTANTE. O movel tem de ser obrigatoriamente montado segundo as instrugGes de montagem e por um técnico especializa-
do. Todas as instalagOes elétricas e sanitarias deveréo ser efetuadas
exclusivamente por pessoal técnico autorizado.

Para prevenir a queda do movel, este deve ser ancorado de forma fxa a parede. Uma montagem incorreta ou a ndo fxacao a
parede pode prejudicar a funcionalidade, provocar danos e/ou ferimentos graves.

Devido a grande variedade de paredes e respetivos materiais, 0 material de fxagéo nédo é fornecido

juntamente com o mével. Informe-se numa loja especializada sobre o material de fxacao adequado, que esteja em conformidade
com as condi¢cOes estruturais especifcas. A fxacdo a parede e os respetivos

materiais aplicados sé@o da sua responsabilidade.

Respeite as indicagdes de peso maximo referidas no manual de montagem. Os sacos de acessorios, as ferragens e o material de
embalagem devem ser mantidos fora do alcance de bebés e criancas, visto
conterem pegas pequenas que podem ser ingeridas e provocar asfxia.

N&o assumimos qualquer responsabilidade em caso de incumprimento das instrugdes de utilizacéo, de operacdo ou de mon-
tagem, em caso de substituicao de componentes, altera¢6es nos produtos ou

utilizacao de materiais de consumo que ndo correspondam as pecas originais. Neste caso, sera também anulado o direito a ga-
rantia. A GERMANIA néo se responsabiliza por danos fisicos ou materiais causados por uma montagem incorreta

ou por falha na fxagéo a parede. Enquanto fabricante, ndo assumimos a responsabilidade por sobrecargas
causadas por pessoas, criangas a brincar ou outras infuéncias. 1231618 3




NL] Velligheidsaanwijzingen

-Belangrijke informatie -Grondig en zorgvuldig lezen -Deze informatie goed bewaren

BELANGRIJK. Het meubel moet door een vakman worden opgebouwd aan de hand van de
montagehandleiding. Alle elektrische en sanitaire installaties mogen uitsluitend door bevoegd personeel worden uitgevoerd.

Om te voorkomen dat een meubel omvalt, moet het stevig aan de muur worden verankerd. Een foutieve installatie of ontbrekende
muurmontage kan leiden tot functionele beperkingen, schade en/of ernstig letsel.

Vanwege de grote verscheidenheid aan muren en wandmaterialen werd geen montagemateriaal

meegeleverd. Neem contact op met uw vakhandel voor de juiste bevestigingsmaterialen in

overeenstemming met de bouwomstandigheden. U bent zelf verantwoordelijk voor de muurbevestiging en voor de materialen die
hiervoor worden gebruikt.

Houd u aan het maximumgewicht zoals aangegeven in de montagehandleiding. Zakjes met
bevestigingmateriaal, montageonderdelen, hang- en sluitwerk en verpakkingsmateriaal moeten uit de buurt van baby‘s en kinderen
worden gehouden. De kleine onderdelen kunnen gevaar voor verstikking vormen.

Als de bedienings, gebruiks- of montageaanwijzingen niet worden opgevolgd, onderdelen worden

vervangen, producten worden gewijzigd of verbruiksartikelen worden gebruikt, die niet overeenkomen met de originele onderdelen,
vervalt elke vorm van aansprakelijkheid en garantie. GERMANIA is niet

aansprakelijk voor persoonlijk letsel of schade aan eigendommen als gevolg van onjuiste installatie of het niet monteren aan de
muur. Bij overbelasting veroorzaakt door personen, spelende kinderen of door

andere middelen, aanvaarden wij als fabrikant geen enkele aansprakelijkheid.

DK] Sikkerhedsinformationer

-Vigtige informationer -Lees vejledningen omhyggeligt igennem  -Opbevar disse informationer til senere brug

VIGTIGT. Samlingen af mgblet skal ske ved at fglge monteringsvejledningen og ma kun foretages af en fagkyndig person. Al arbe-
jde p& elektriske og saniteere installationer ma kun udfgres af autoriserede
fagfolk.

For at forhindre, at mgblet veelter, skal det fastgares til veeggen. En forkert montering eller utilstraekkelig fastggrelse til veeggen
kan medfagre funktionsfejl, beskadigelser og/eller alvorlige skader.

Da der fndes mange forskellige vaegtyper og -materialer, har vi valgt ikke at vedleegge

befeestelsesmateriale. Du bedes henvende dig hos en fagforhandler for at fa oplyst, hvilket

befeestelsesmateriale der egner sig til netop din vaeg. Du er selv ansvarlig for fastggrelsen til veeggen og for de materialer, der
anvendes til formalet.

Husk at overholde de maksimale veegtangivelser, der fremgar af monteringsvejledningen. For at undga faren for kveelning, som
opstar ved at sluge de medfglgende sméa dele, skal poserne til beslagene, selve beslagdelene samt emballagen opbevares
utilgeengeligt for speedbgrn og andre bgrn.

Hvis bruger-, drifts- eller monteringsvejledningerne ikke overholdes eller hvis der udskiftes komponenter, foretages sendringer
ved produkterne eller anvendes forbrugsstofer, der ikke svarer til de originale dele, bortfalder ethvert krav om erstatningsansvar
samt enhver garantiforpligtelse. GERMANIA heefter ikke for skader pa personer eller ting, som skyldes en ukorrekt montering eller
manglende fastgarelse til vaeggen. Vi som producent patager os ikke ansvaret for overbelastninger, der forarsages af mennesker,
legende bgrn eller skyldes andre pavirkninger.

SsE] Sakerhetsanvisningar

-Viktig information -L&s noga och uppméarksamt -Spara denna information

VIKTIGT. Mébeln maste monteras enligt monteringsanvisningen och av en yrkeskunnig person. Samtliga el- och sanitetsinstallatio-
ner far endast genomforas av auktoriserad fackpersonal.

For att forhindra att en mébel ramlar maste den forankras stadigt i vaggen. Felaktigt montage eller felaktigt faste i vaggen kan
medfora funktionsbrister, sakskador och/eller svara kroppsskador.

P& grund av den stora méngden olika vaggar och vaggmaterial s& medféljer inget fastmaterial. Var god
fraga i fackhandeln efter lampligt fastmaterial for era byggnadsférhallanden. Ni ansvarar sjalva for
fastséattning i vagg och fér de material som anvands for detta.

Hall er till den maximala vikt som anges i monteringsanvisningen. Beslagspase, beslag och
forpackningsmaterial ska hallas borta fran spadbarn och barn, eftersom svaljbara delar ingar och
kvavningsrisk féreligger.

Om skotsel-, drift- eller monteringsanvisningarna inte f6ljs, om delar byts ut, produkten andras eller

forbruknlngsmaterlal som inte motsvarar originaldelarna anvands, sa bortfaller allt ansvar och all garanti.

GERMANIA har inget ansvar for person- eller sakskador orsakade av icke fackmassigt montage eller avsaknad av vaggfaste. For
6verbelastning orsakad av manniskor, lekande barn eller annan paverkan har vi som tillverkare inget ansvar.
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Fi ] Turvallisuusohjeet

-Tarkeé&a tietoa -Tutustu huolellisesti naihin ohjeisiin -Sailytd nama ohjeet huolellisesti

TARKEAA. Huonekalun saa koota vain ammattitaitoinen henkild, ja kokoamisessa on noudatettava
kokoamisohjeita. Kaikki sdhko- ja saniteettilaitteiden asennukset saa suorittaa vain valtuutettu alan
ammattilainen.

Jotta huonekalu ei pdase kaatumaan, taytyy se kiinnittd& hyvin seindan. Vaaranlainen asennus tai puuttuva
seinakiinnitys voi aiheuttaa toimintahdirioita, vaurioita ja/tai vaikeita loukkaantumisia.

Koska seinat ja seinamateriaalit poikkeavat huomattavasti toisistaan, emme toimita kiinnitystarvikkeita
tuotteen mukana. Alan erikoisliikkeistéa saat tietoa juuri sinun tarpeisiin sopivista kiinnitystarvikkeista.
Asiakas on vastuussa seinakiinnityksesta ja kiinnityksessa kaytettavasta materiaalista.

Huomioi asennusohjeessa annetut painotiedot, ja pida niista tarkasti kiinni. Tuotteen osia, niiden pusseja seka pakkausmateriaalia
ei saa antaa vauvoille tai lapsille, koska ne sisaltavat helposti nieltavié pienid osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.

Jos hoito-, kaytto- tai asennusohjeita ei noudateta tai jos rakennusosia vaihdetaan, tuotteeseen tehdd&n muutoksia tai tuotteessa
kaytetdadn materiaalia, joka ei vastaa alkuperdisen tuotteen varaosia, kaikki takuut ja vastuu

raukeavat. GERMANIA ei vastaa henkilo- tai esinevahingoista, jotka johtuvat asiattomasta asennuksesta tai siitd, etta tuotetta ei
kiinnitetty seindéan. Valmistajan vastuu raukeaa my@s, jos esim. henkiltt, leikkivat lapset tai jokin muu syy ovat kuormittaneet tuotet-
ta liikaa.

is] Oryggisabendingar

-Mikilveegar upplysingar -Lesid petta vandlega og af athygli -Geymid upplysingarnar

MIKILVAGT. Fagmenntadur madur skal setja hisgagnid saman og parf hann naudsynlega ad fara ad
leidbeiningunum. Uppsetningu og lagnir fyrir raf- og hreinlaetisbiinad ma eingdngu I6ggiltur fagmadur
annast.

Festa parf hiisgagnid tryggilega vid vegg til ad koma i veg fyrir ad pad steypist um koll. Ef uppsetningu er aboétavant eda ef vegg-
festingu vantar getur pad trufad edlilega notkun og leitt til skemmda og/eda
alvarlegs likamstjons.

Vegna pess hve veggir geta verid margvislegir og ur dlikum efnum latum vid engar festingar fylgja. Leitid endilega rada i sér-
verslunum vardandi hentugar festingar midad vio adsteedur. bid berid sjalf abyrgo a
tengingu vid mar og peim festingum sem notadar eru.

Farid ad peim leidbeiningum um hamarkspyngd sem er ad fnna i leidarvisi um samsetningu. Geymid poka undan festingum, fes-
tingar og umbudaefni par sem ungbdrn og born na ekki til pvi par eru smahlutir sem geta valdid kéfnunarhaettu ef peir eru gleyptir.

Ef ekki er farid ad leidbeiningum um notkun, vinnslu eda samsetningu, skipt er um hluti, vérum breytt eda ef notud eru efni sem
ekki samrymast upphafegum hlutum falla hvers kyns abyrgdir og skadabotakrofur Gr gildi. GERMANIA ber hvorki abyrgd & likams-
né eignatjoni sem rekja ma til rangrar samsetningar eda til 6ndgrar festingar vid vegg. Vid sem framleidandi berum ekki abyrgd a
ofélagi sem hlyst af folki, bérnum ad leik eda 6drum utanadkomandi ahrifum.

Ee] Ohutusjuhised

-Téhtis teave -Lugege hoolikalt ja tahelepanelikult -Hoidke see teave alles

TAHTIS. Mo6bli kokkupanek peab kindlasti toimuma montaazijuhendi jargi ning asjatundliku isiku poolt. Kaiki elektri- ja sanitaarins-
tallatsioone peavad eranditult teostama volitatud spetsialistid.

Moo6bli Umberkukkumise valtimiseks tuleb see jaigalt seina kilge kinnitada. Vale montaaZz voi
seinakinnituse puudumine v8ib kaasa tuua talitlushaireid, kahjustusi ja/v6i raskeid kehavigastusi.

Seinte ja seinamaterjalide arvukusest tulenevalt ei pannud me kaasa kinnitusvahendeid. Kiisige oma
ehitustlike tingimustega sobivate kinnitusvahendite osas ndu spetsialiseeritud kauplusest. Te olete ise
vastutav mudritise kilge kinnitamise ja selleks kasutatud materjalide osas.

Jargige montaazijuhendis toodud maksimaalse kaalu andmeid. Hoidke kinnitusvahendite kotid,
kinnitusvahendid ja pakkematerjal imikutele ja lastele kattesaamatus kohas, sest need sisaldavad
allaneelatavaid vaikedetaile ning on lambumisoht.

Kasutus-, kaitus- ja montaazijuhiste eiramisel, koostisosade véljavahetamisel, toodete juures muutuste teostamisel voi originaalo-
sadele mittevastavate kaitusmaterjalide kasutamisel kaotavad igasugused tootja suhtes esitatavad vastutusnduded ja garantii oma
kehtivuse. GERMANIA ei vastuta inimeste vigastuste v6i materiaalsete kahjude korral, mis tulenevad asjatundmatust montaazist
vOi seinakinnituse puudumisest. Meie kui tootja ei vastuta tlekoormuste puhul, mis on pdhjustatud inimeste, mangivate laste voi
muude mdjutegurite toimel.
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LT ] Saugumo taisykles

-Svarbi informacija  -AtidZiai viskg perskaitykite -ISsaugokite Sig informacijg

SVARBU: baldus privalo surinkti specialistas ir tik pagal surinkimo instrukcija. Bet kokig elektros ir
santechnine jranga turi sumontuoti tik jgalioti specialistai.

Kad baldai neapvirsty, jie turi bati gerai pritvirtinti prie sienos. Netinkamai surinkus ir / arba nepritvirtinus prie sienos, gali pablogéti
funkciné baldo paskirtis, baldas gali bati apgadintas bei galima sunkiai susizaloti.

Dél sieny ir sieny medziagy jvairoves pritvirtinimo medziagy komplektacijoje néra. Konkrec€iai statybinei konstrukcijai skirty pritvirti-
nimo medZiagy teiraukités specializuotose parduotuvése. Uz baldo pritvirtinima prie mdro ir jo pritvirtinimui naudojamas medZiagas
atsakote Jas patys.

Vadovaukités surinkimo instrukcijoje nurodyta informacija apie didziausig svorj. MaiSelius nuo furnitdros, furnitdrg ir pakavimo me-
dZiagas apsaugokite nuo kadikiy ir vaiky, nes jose yra smulkiy detaliy, kurias
galima praryti arba jomis uzspringti.

Neprisiimame jokios teisinés atsakomybeés ir garantijos tais atvejais, kai nesilaikoma naudojimo ir surinkimo instrukcijy, pakeici-
amos sudedamosios gaminio dalys arba pats gaminys arba yra naudojamos originaliy medziagy neatitinkancios eksploatacinés
medziagos. GERMANIA neatsako uz asmeniui ar turtui padaryta zalg, atsiradusig gaminj netinkamai surinkus arba nepritvirtinus jo
prie sienos. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz baldy perkrova, daromg Zmoniy, Zaidzianciy vaiky ar dél kitokio povei-
kio.

Lv] DrosSibas noradijumi

-Svariga informéacija  -Izlasiet rapigi un uzmanigi! -Saglabajiet So informaciju!

SVARIGI. Mébeles drikst salikt tikai specialisti, ievérojot montazas instrukcijas noradijumus. Visu elektrisko un sanitaro ieri¢u pies-
IégSanu drikst veikt tikai pilnvaroti specialisti.

Lai novérstu mébelu apgaSanos, tas ir stingri japiestiprina pie sienas. Ja mébeles netiek montétas pareizi vai netiek piestiprinatas
pie sienas, var negativi ietekmét to funkcijas, izraistt bojajumus un/vai smagus savainojumus.

Ta ka sienas un to materiali ir dazadi, komplektacija nav ieklauti stiprindjuma materiali. Saviem baves apstakliem piemérotus
stipringdjuma materialus, 10dzu, meklgjiet blvmaterialu veikala. Jas pats esat
atbildigs par piestiprinaSanu pie mara sienas un izmantotajiem materialiem.

levérojiet montazas instrukcija noraditos maksimala svara ierobezojumus. Nelaujiet zidainiem un bérniem pieklGt stiprinajuma
materialu maisiniem, stiprinajumiem un iepakojumu materialiem, jo tie satur sikas
detalas un pastav nosmaksanas risks.

Jebkada veida atbildiba vai garantija vairs nav speka, ja netiek ieverotas lietoSanas, ekspluatacijas vai montazas instrukcijas, tiek
nomainitas detalas, veiktas produkta izmainas vai izmantoti materiali, kas

neatbilst originalajam detalam.. Uznémums “GERMANIA” neuznemas atbildibu par kait&jumu TpaSumam vai miesas bojajumiem,
kas raduSies nelietpratigas montazas dél vai, nepiestiprinot mébeles pie sienas. Razotajs neuznemas atbildibu par parslodzi, kas
radusies cilvéku darbibu, bérnu spélu vai cita veida

iedarbibas dél.

TR]) Emniyet uyarilari

-Onemli bilgiler -Ozenle ve dikkatle okuyunuz -Bu bilgileri saklayiniz

ONEMLI. Mobilyanin kurulumu mutlaka kurulum talimatlarina uygun ve uzman kisi tarafindan
gerceklestiriimelidir. Buttin elektrik ve sihhi tesisat kurulumlari sadece yetkili uzman personel tarafindan gerceklestiriimelidir.

Bir mobilyanin devrilmesini dnlemek icin, sabit bir sekilde duvara tutturulmalidir. Hatali montaj veya duvara hatali bir sekilde tuttu-
rulmasi, islevinde sorunlara, hasara ve/veya agir yaralanmaya yol acabilir.

Duvar ve duvar malzemesi seceneklerinin cok olmasi nedeniyle, frmamizca teslimat kapsaminda tespit malzemesi gonderilmemis-
tir. Latfen, yapinizin dzelliklerine uygun tespit malzemesi konusunda yetkili saticiniza daniginiz. Duvara tespit ve tespit isleminde
kullanilacak malzemeler konusunda sorumluluk size aittir.

Montaj talimatlarinda belirtilen maksimum agirlik verilerine uyunuz. Baglanti parcalarinin torbalari, baglanti parcalari ve ambalaj
malzemeleri, yutulabilecek kiciik pargalar icerdiginden ve bogulma tehlikesi
yaratacagindan dolay1, bebeklerin ve ¢ocuklarin erisemeyecedi yerde tutulmahdir.

Kullanma, isletme veya montaj talimatlarina uyulmadigi, pargalar baska parcalarla degistirildigi, trtnler Gzerinde degisiklik yapildigi
veya orijinal olmayan sarf malzemeleri kullanildigi takdirde, Ureticinin her tiirli sorumlulugu ve garantisi gecerliligini kaybeder.
GERMANIA, usule aykiri montajdan veya duvara tespit geregine uyulmamasindan kaynaklanacak yaralanmalardan veya maddi
zararlardan dolay! sorumlu

tutulamaz. Uretici olarak frmamiz, insanlar, oyun oynayan ¢ocuklar veya baska etkilerden kaynaklanacak asiri yuklenmelerden
dolay! sorumluluk kabul etmemektedir.
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pL] Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

-Wazne informacje -Przeczytac starannie i uwaznie -Zachowac niniejsze informacje

WAZNE. Montazu mebla powinien bezwzglednie dokonaé specjalista na podstawie instrukcji montazu. Wszystkie i -
ryczne i sanitarne powinien wykonac¢ wytacznie autoryzowany personel
specjalistyczny.

Aby zapobiec przewrdceniu sie mebla, nalezy go przymocowac do Sciany. Nieprawidtowy montaz lub brak mocowania do Sciany
moze skutkowaé nieprawidtowym dziataniem, uszkodzeniami i/lub ciezkimi
obrazeniami.

Z powodu duzej réznorodnosci Scian i materiatéw Sciennych do produktu nie dotgczono materiatow

mocujacych. Prosimy o zasiegniecie informacji w sklepie specjalistycznym w zakresie odpowiednich

materialdbw mocujacych zgodnie z danym rozwigzaniem budowlanym w miejscu montazu. Kupujacy jest odpowiedzialny za moco-
wanie w Scianie i uzyte do tego celu materialy.

Nalezy przestrzega¢ maksymalnych wymogow w zakresie ciezaru podanych w instrukcji montazu.
Woreczki po okuciach, elementy oku¢ | elementy opakowaniowe nalezy trzymac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, poniewaz
zawierajg one drobne czesci i zachodzi ryzyko ich potkniecia i zadtawienia sie.

W razie nieprzestrzegania instrukcji obstugi, eksploatacji lub montazu, zamiany elementéw na inne,

dokonywania zmian w produkcie lub uzycia materiatéw eksploatacyjnych, ktére nie odpowiadaja czesciom oryginalnym, nie przy-
stuguja zadne roszczenia z tytutu odpowiedzialnosci i rekojmi. GERMANIA nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody na osobie lub
szkody materialne wynikajgce z nieprawidtowego montazu lub niedokonania mocowania w Scianie. W razie przecigzen spowodo-
wanych przez ludzi, bawigce sie dzieci lub inne czynniki producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

cz) Bezpecnostni pokyny

-Dilezité informace  -Ctéte prosim pe¢livé a pozorné -Tyto informace si uchovejte

DULEZITE. Mont&Z nabytku musi byt provedena podle montaZniho navodu, a to kvalifkovanou osobou. Veskeré elektrické a sa-
nitarni instalace smi provadét pouze autorizovany, odborné zpdsobily personal.

Aby se zamezilo pfevraceni nabytku, musi byt pevné ukotven ke sténé. Chybna montaz, pfip.
neprovedené upevnéni ke sténé mize vést k funkénimu znehodnoceni, poskozeni a/nebo k tézkym
poranénim.

Vzhledem k velké rozmanitosti zdi a materiald stén jsme nepfiloZili Zadné montazni prvky pro upevnéni. Informujte se prosim u
odborného prodejce o vhodném materialu na upevnéni podle VaSich stavebnich podminek. Za upevnéni na zed a za pouzité mate-
ridly nesete odpovédnost Vy sami.

Dodrzujte maximalni Udaje o hmotnosti uvedené v montaznim navodu. Sacek s kovanim, dily kovani a obalovy material musi byt
uschovany mimo dosah kojenci a déti, protoZe obsahuji drobné dily a pfi spolknuti hrozi nebezpeéi uduseni.

Nebude-li respektovan navod na obsluhu, provoz ¢i montaz nebo budou-li vyménény stavebni dily, €i

provedeny zmény na produktech nebo spotfebnich materidlech, které neodpovidaji originalnim dilaim,

potom odpadaji jakékoli naroky na zaruku ¢i odpovédnost za vady. GERMANIA nenese zadnou

odpovédnost za zranéni osob ¢i podkozeni majetku v disledku nespravné montéze, piip. neprovedeného upevnéni ke sténé. Pri
pretizeni, zplsobeném lidmi, hrajicimi si détmi nebo jinymi vlivy, nepiebirdme jako vyrobce rovnéz zadnou odpovédnost.

sk] Bezpecnostné pokyny

-Dolezita informécia  -Navod si dokladne a pozorne precitajte -Tato informéaciu uschovajte

DOLEZITE. MontaZ nabytku musi robit odbornik presne podla navodu na montéaz. V3etky sanitné a
elektroinStalacie smie vykonéavat len autorizovany odborny personal.

Aby sa zabrénilo prevrateniu ndbytku, musi byt tento pevne ukotveny na stene. Nespravna montaz prip. chybajice upevnenie na
stene mdZe viest k porucham funkcnosti, poskodeniu a/alebo k tazkym
zraneniam.

Kvoli velkej rozmanitosti druhov stien a materiadlov sme neprilozili upeviiovaci material. Ohladom
vhodného upeviovacieho materialu podla VaSej stavebnej situacie sa informujte prosim v
Specializovanych obchodoch. Vy sdm ste zodpovedny za upevnenie na stene a za pouZzité materialy.

DodrzZiavajte hodnoty maximalnej hmotnosti uvedené v navode na montéz. Vrecko s kovanim, Casti
kovania a baliaci material uschovavajte mimo dosahu dojciat a deti, pretoZe obsahuju malé diely, ktoré sa daju prehltnut a hrozi
nebezpecenstvo udusenia.

Ak nedodrzite navod na obsluhu, prevadzku a montaz, ak vymenite stavebné diely, vykonate zmeny na produktoch alebo pouzijete
spotrebné materialy, ktoré nezodpovedaju originalnym dielom, zanikaju

akékolvek naroky na poskytnutie zaruky. Spolocnost GERMANIA neru€i za zranenia oséb a vecné Skody, ktoré vznikna nasledkom
nespravnej montaze prip. chybajliceho upevnenia na stene. Za pretazenia, ktoré spdsobia [udia, hrajuce sa deti alebo iné vplyvy,
nepreberame ako vyrobca ziadnu zodpovednost.
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HR] Napomene o sigurnosti

-Vazne informacije -PaZljivo i pozorno procitati -Pohranite ove informacije

VAZN_O. MontaZzu namjestaja obavezno mora obaviti strucna osoba prema uputama za montazu. Sve
elektriCne i sanitarne instalacije mora izvoditi isklju¢ivo ovlasteno stru¢no osoblje.

Kako bi se sprijecilo prevrtanje namjestaja, mora biti vrsto usidreno na zid. Neispravna montaza odnosno neispravno pricvrsci-
vanje na zid moze dovesti do smanjenja funkcionalnosti, oSte¢enja i/ili teSkih ozljeda.

Zbog velike raznolikosti zidova i zidnih materijala nismo priloZili materijal za pricvrS¢ivanje. Raspitajte se u specijaliziranim trgovin-
ama o prikladnom materijalu za pri¢vrSéivanje u skladu s vasSim gradevinskim
okolnostima. Sami ste odgovorni za pric¢vrS€ivanje na zid i tamo ugradene materijale.

Pridrzavajte se najviSih vrijednosti tezine naznacenih u uputama za montazu. Vrecica s okovima, dijelovi za okivanje i materijal
za pakiranje moraju se drzati podalje od dojencadi i djece jer sadrZze male dijelove koje je moguce progutati te prijeti opasnost od
gusenja.

Ako se ne pridrzavate uputa za koriStenje, rad i montazu, zamijenite gradevne elemente te izvrSite izmjene na proizvodima ili
potroSnom materijalu koje ne odgovaraju originalnim dijelovima, sva jamstvena prava i jamstvo prestaju. GERMANIA ne jamci za
Stetu na osobama ili materijalnu Stetu prouzrokovanu

nestruénom montazom odnosno nepricvrSéivanjem na zid. U slu€aju preoptere¢enja koje nastane zbog

ljudi, djece za vrijeme igre ili ostalih utjecaja, GERMANIA kao proizvodac¢ ne preuzima nikakvu

odgovornost.

MT] Awvizi ghas-Sigurta

-Informazzjoni importanti  -Aqgra bir-reqga u b‘attenzjoni -Jekk joghgbok erfa‘ din l-informazzjoni

IMPORTANTI. L-ghamara ghandha tigi assemblata esklussivament skont I-istruzzjonijiet ghall-assemblagg u minn persuna esperta
fl-qasam. L-installazzjonijiet elettrici u I-plaming kollha ghandhom jitwettqu biss minn persunal specjalizzat.

Sabiex tevita li I-ghamara tingaleb, din ghandha tigi ankrata sew mal-hajt. Sew I-immuntar hazin kif ukoll in-nuqqas ta‘ Fssar
mal-hajt jistghu jwasslu ghal problemi fl-funzjonament u/jew korrimenti serji.

Minhabba fl-varjeta kbira ta' hitan u materjali tal-hitan, il-prodott ma jinkludix accessorji ghall-ifssar. Jekk joghgbok iccekkja f'hanut
specjalizzat dwar accessorji ghall-ifssar adattati ghall-kondizzjonijiet strutturali tieghek. L-iffssar mal-hajt u I-materjali wzati ghal
dan I-ghan jagghu taht ir-responsabbilta tieghek.

Segwi dejjem il-pizijiet massimi moghtija f-istruzzjonijiet ghall-immuntar. ll-borza tal-ftings kif ukoll il-ftings innifshom u I-materjal
tal-ippakkjar ghandhom jinzammu ,| boghod minn trabi u tfal ghaliex ghandhom
partijiet zghar li jistghu jinbelghu u joholqu riskju ta‘ fgar.

In-nuqgas ta‘' osservanza tal-istruzzjonijiet ghat-thaddim, ghall-maniggjar jew ghall-immuntar kif ukoll jekk jitwettaq xi bdil fl-prodott
jew jintuzaw xi oggetti konsumibbli mhux inkluzi mal-partijiet originali, dan kollu jannulla kull responsabbilta u garanzija. GERMA-
NIA ma tassumi ebda responsabbilta ghal korrimenti jew hsara materjali li jirrizultaw minn immuntar mhux xieraq jew nuqgas ta‘
Fssar mal-hajt. F'kazijiet ta‘

taghbija zejda ikkawzata minn bnedmin, tfal jilghabu jew efetti ohra, ahna bhala manifattur ma nassumu ebda responsabbilta.

si ] Varnostna navodila

-Pomembne informacije -Preberite skrbno in pozorno -Shranite te informacije

POMEMBNO. Pohistvo mora obvezno sestaviti strokovnjak skladno z navodili. Vse elektriCne in sanitarne inStalacije mora izvesti
izklju€no pooblasceno strokovno osebje.

PrevraCanje pohiStva preprecite tako, da ga trdno zasidrate v steno. Napacna vgradnja oziroma neizvedba pritrditve na steno lahko
povzroci slabSe delovanje, Skodo in/ali hude telesne poSkodbe.

Zaradi zelo razli¢nih zgradb in materialov sten nismo prilozili materiala za pritrditev. V specializirani trgovini pois¢ite primeren mate-
rial za pritrditev skladno s posebnostmi svoje zgradbe. Za pritrditev na steno in tam uporabljene materiale ste odgovorni sami.

Drzite se informacij o najvecji tezi v navodilih za vgradnjo. Vrecko z okovjem, okovje in embalazo je treba hraniti zunaj dosega
dojenckov ter otrok, saj vsebujejo majhne dele, ki bi jih lahko pogoltnili in se zadusili.

Ce ne upoStevate navodil za uporabo, obratovanje ali vgradnjo, zamenjate sestavne dele, predelate

izdelke ali uporabite potroSne materiale, ki ne ustrezajo originalnim delom, nimate nikakrSne pravice do zahtevkov iz odgovornosti
ali do garancije. Podjetje GERMANIA ne prevzema odgovornosti za telesne poSkodbe ali materialno skodo, ki bi nastale zaradi
nestrokovne vgradnje ali neizvedbe pritrditve na steno. Kot proizvajalec ne prevzemamo odgovornosti za preobremenitve, ki bi se
zgodile zaradi ljudi, otroske igre ali drugih vplivov.
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Hu) Biztonsagi Utmutatasok

-Fontos tajékoztatd -Gondosan olvassa el -Orizze meg a tajékoztatot

FONTOS. A butor 6sszeszerelést az 6sszeszerelési utmutaténak megfelel6en, szakemberrel kell
végeztetni. Az elektromos-, és épliletgépészeti telepitési munkakat kizarolag erre jogosult szakemberrel kell végeztetni.

A butor felborulasanak megakadalyozasa érdekében a butort rogziteni kell a falhoz. A hibas 6sszeszerelés, ill. a fali rogzités hianya
a bator funkcidjanak korlatozottsagat, karosodasat, és/vagy sulyos sériiléseket is eredményezhet.

A falak és falanyagok sokfélesége miatt a csomag nem tartalmaz régzit6anyagokat. Az épulet
adottsagainak megfelel6 rogzitéanyagokrol kérjiuk tdjékozodjon a szakizletekben. A falszerkezethez val6 rogzitésért és az ehhez
hasznalt anyagokért Onnek kell véllalnia a felelésséget.

Tartsa be a szerelési Utmutatéban megadott megengedett legnagyobb sulyra vonatkoz6 adatokat. A
vasalatok tasakjait, a vasalat-alkatrészeket és a csomagol6anyagokat csecsemoktdl és gyermekektdl elzarva tartsa, mivel ezek
apro6 alkatrészeket tartalmaznak melyek fulladasveszélyt okozhatnak.

A hasznalati-, Uzemeltetési-, vagy szerelési Utmutatasok be nem tartasa, az alkatrészek cseréje, a termékek modositasa, vagy
olyan kopoalkatrészek hasznélata, melyek nem felelnek meg az eredeti

alkatrészeknek, a szavatossagot és garancialis igényt érvényteleniti. A GERMANIA nem vallal felel6sséget az olyan személyi
sérulésekért és anyagi karokért, melyek a szakszer(itlen 6sszeszerelésre, ill. a falhoz valo rogzités hianyara vezethet6k vissza.
Gyartoként nem vallalunk felel6sséget a személyekkel, jatsz6 gyermekekkel kapcsolatos vagy mas hatasok altal okozott tulterhelé-
sekbdl adodo karokeért.

RO) Instructiuni de siguranta

-Informatie importanta -Cititi cu grija si atentie -Pastrati aceste informatii

IMPORTANT. Asamblarea obiectului de mobilier se va face In mod obligatoriu conform instructiunilor de asamblare si de catre o
persoana competenta. Lucrarile la toate instalatiile electrice si sanitare vor
executate exclusiv de catre personalul de specialitate autorizat in acest sens.

Pentru a evita rasturnarea obiectului de mobilier, acesta se va fxa bine de perete. Un montaj defectuos, respectiv nefxarea de
perete, poate afecta functionalitatea obiectului de mobilier, poate produce deteriorari si/sau poate conduce la leziuni grave.

Avand in vedere varietatea de pereti si materiale de confectionare a peretilor, nu am inclus material de
fxare. In ceea ce priveste alegerea materialului de fxare corespunzator situatiei constructive de la
dumneavoastra, va rugam sa solicitati asistenta de la magazinele specializate. Dumneavoastra purtati
raspunderea pentru fxarea de zidarie si in ceea ce priveste materialele utilizate in acest sens.

Respectati indicatiile privind greutatea maxima din instructiunile de montaj. Nu lasati punga cu feronerie, elementele de feronerie si
ambalajele la indemana sugarilor si copiilor mici, deoarece acestea contin piese mici care pot f inghitite, existand riscul de asfxie:
re.

Nerespectarea instructiunilor de folosire, de functionare sau de montaj precum si inlocuirea elementelor constructive, modifcarea
produselor sau utilizarea unor consumabile care nu corespund pieselor originale, atrage dupa sine exonerarea noastra de raspun-
dere si pierderea garantiei. Societatea GERMANIA nu

raspunde de daune personale sau materiale produse ca urmare a montajului inadecvat, respectiv ca

urmare a nefxarii de perete. In calitate de producatori, nu ne asumam nici o raspundere in cazul unor

supraincarcari cauzate de persoane, copii in joaca sau alte actiuni.

BG] WHCTpyKUMM 3a 6e30nacHOCT

-BaxHa nHdopmauuss  -[la ce npoyeTe BHUMATE/THO M NOAPOGHO -Tasn nHopmauus ga ce CbxpaHsiza

BAXXHO. MoHTaxa Ha Ta3n Me6en TpsibBa Aa ce N3BbPLUN 3a4b/HKUTENTHO CNOPes, MHCTPYKLMUTE 38 MOHTAX U OT CNeLuasIncT.
Bcuuku enekTpuueckn 1 BUK nHcTanauum fa ce U3nb/iHSBaT CaMo OT OTOPU3NPaH KBaIndouumMpaH nepcoHas.

3a pa ce nsberHe npeobpbLyaHeTo M, MmebenuTte TpsGBa Aa ce 3akpensaT 3a cTeHaTa. EAVH rpelleH MOHTaX W/n rpeLlHo
3akKpenBaHe 3a cTeHaTa MOXe Aa [oBeje [0 HapyLlleHa hyHKLUS, MoBpeaa U/Mnm 40 TEXKN HapaHaBaHUS.

Mopaau rofsiMoTo pa3HooGpasve Ha CTeHU 1 MaTepuay 3a U3rpaxaaHe Ha CTEHU He CMe NPUIOXKNN KPENEXHN e/TEMEHTH.
WHhopmMupalite ce B cneupanvsnpaHuTe Marasvu, Ko KpenexHu e/IEMEHTY CbOTBETCTBAT Ha Balumte KOHCTPYKTVBHM
ocobeHocTU. Bue camm HocvTe OTTOBOPHOCTTA 3@ 3aKPenBaHETO KbM CTEHUTE 1 U3M0SI3BaHUTE MaTepuasi.

CnasBaliTe NOCOYEHOTO B P1HKOBOACTBOTO 38 MOHTaX MakCUMaJTHO Terso.
YaHTara ¢ MHCTPYMEHTU, KPENEXHUTE eNIEMEHTU 1 ONakoBbYHUTE MaTepuasiv Aa ce CbXpaHaBar Ha MecTa, HeAOCTbIHMU 3a bebeTa
N MaJikm aeua, T KaTto CbAbpXar ,El,p66H|/| 4yacTu, KOUTO Morart ga ce rnbTHart, U CblleCTByBa ONacHOCT OT 3ajyllaBaHe.

B cnyuaii ye He ce cnasBaT MHCTPYKUMUTE 3a 06CyXBaHe, paboTa 1 MOHTaX, UKW ce 3aMeHAT AeTainn, NPOMEHAT ce NPoAyKTUTe,
W Ce N3No/3BaT KOHCYMaTVBW, KOUTO HE CbOTBETCTBAT HA OPUTMHATHUTE YacTu, Torasa oTnaja BCsKaksa OTTOBOPHOCT Y
rapaHunss. GERMANIA He HOCK OTTOBOPHOCT 3@ MaTepuasiHi U HeMaTeprasHu LWETH, MPUYUHEHN OT HEMpPOoeCHOHaIEH MOHTaX
WM HeM3MbJIHEHO 3aKpernBaHe 3a cTeHa. MNpu CBPBbXA0NYCTMMO HaTOBapBaHe OT X0pa, UrpaeLuy geua wiv Apyrn Bb3eicTBus,
HWe KaTo NPou3BOAMTEN HE NoeMaMe OTFOBOPHOCT.
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GR]) OOnyiec ao@aAegiog

-3 NUAVTIKY TIAnpo@opia -Na diaBaaoTtei TTPOoEKTIKA  -AUTA N TIANPOQPOPID VO PUACKTEI

SHMANTIKO. H cuvapuoAdynan Tou €TITIAOL Ba TIPETIEL VO YiVETAI OTIWAONTIOTE CUPPWVA HE TIC 08NYIEC CUVAPUOAGYNONC Kal aTtd
€vav EUTIEIPO TEXVIKO. OAEC Ol NAEKTPOAOYIKEC EYKOTOOTATEIG KOl EYKATACTACEIC LYIEIVAC Ba TIPETIEN VA YiVOVTal ATIOKAEICTIKA ATt
€€0UCI0O0TNUEVO TIPOTWTIIKO.

Mo Vo oTIOTPATIE TO avaTIod0yUPIoHO EVOC ETUTIAOU, OUTO Ba TIPETIEN VA ival KOAX OTEPEWMEVO OTOV TOiX0. Mia AavBaopévn
OLVAPHOAGYNON, 1} EAAITTIG ETUTOIXIO GTEPEWAT EVOEXETAI VO TIDOKAAETEL AEITOVPYIKEG AVWHOAIEG, {NUIEG KA/ YEI(OVEC
TPALMATIOUOUG.

AOYW NG PEYAANG TIOIKIAIOG O€ TOIXOUC Kal UAIKG TOiX0U dEV ava@EPAUE KAVEVA UAIKO OTEPEWONC. MopakaAoUpe avalnTroTe O
€EEIBIKEVHEVA KATOTTIOTA KATAAANAG UAIKG OTEREWONG AVAAOYQ LE T KATAIOKEVOTTIKA 0a¢ dedopéva. Eiote ol idiol uttevBuvol yia
TN oTEPEWAN OTOV TOIXO KOl T UAIKA TIOU XPNOIUOTIOIOUVTOI EKEI.

TnpPAOTE Ta PEYIOTA OTOIXEIO BAPOULG TIOL OVOYPAPOVTOL OTIC 03NYIiEC CUVAPUOASYNONC. Ta EEWEUAAD, TO EPYAAEID KOl TO LAIKA
OLOKevaaoiog Ba TIPETIEl va UAGCTOVTAl JaKPId aTtd BpEpn TIou BNAAOLY Kal TTaIdId, ETIEION TIEPIEXOUV HIKPA EEOPTI AT TIOU
MTIOPEl Vo KaTaTto8oUv Kal UTTAPXE! Kivduvog TtviyUoU.

Edv dev akoAouBnBouv ol 0dnyieg Xpriong, Asitoupyiac, i cuVapUoAGYNong, Ta EENPTAUATA OVTIKABICTAVTAI, Ol TPOTIOTIOINTEIG
yivovtal ota TtpoiovTa, 1) XPNOIKOoTIoI0VTaL AVOAWGIKA, TO OTIoI0 &V AVTIOTOIXOUV G€ YV old eE0PTAUOTA, TOTE EKTTITITOLV Ol
OTIOIEGONTIOTE ATIAITHOEIC EVBVVNC Kal eyyunoelc. H GERMANIA dev eUBUVETAI yIO TIPOOWTIIKEG, 1] EUTIPAYHOTEG {NUIEC, Ol OTIOIEC
o@eilovtal oe A0BOG GLVOPHOAGYNOT), I PN OAOKANPWOEITO OTEPEWON TOIXOU. 2 TIEPITITWAT) UTTIEPQPOPTWOATNG, ) OTIOIO OQEIAETAN OE
OVOPWTIIVEG, 1 AOITIEG EVEPYEIEC, TIOIDIA TIOL TIAI{OLV, EMEIG, W KATAOKELOOTEC, OEV AVOAAUBAVOUUE Kapia eubuvn.

me] Upozorenje na opasnost

-Vazne informacije -Procitajte brizljivo i pazljivo -SaCuvajte ovu informaciju

VAZNO: Neophodno je da se montaZza namestaja izvr$i u skladu sa uputstvom za montazu namestaja od strane struénog osoblja.
Sve elektricne i sanitarne instalacije se moraju izvrsiti iskljucivo od strane stru¢nog osoblja.

Kako bi se sprecilo da namestaj padne, neophodno je da se pri¢vrsti. U slucaju pogreSne montaze
odnosno pogresnog izvrSenog pricvrséenja za zid moze doci do smanjenja funkcije, oStecenja i/ili teSkih povreda.

Zbog razli€itih vrsta zidova i zidnih materijala nismo priloZili nikakav materijal za pri€vrSéivanje. Molimo Vas da raspitate u Vasoj
prodavnici koji je materijal za pricvrScivanje podesan kako biste izvrSili priCvrS¢enje. Odgovorni ste za pricvrSéenje za zid a takode i
za materijale koje ¢ete u tu svrhu koristiti.

PridrZzavajte se uputstva za montazu i tamo navedenih podataka o maksimalnoj teZini. Neophodno je da drzZite kesicu sa materi-
jalom za pri¢vrscivanje i delove za pricvrSéivanje van domasSaja odojcadi i djece jer se sitni delovi mogu progutati pri Cemu postoji
opasnost od gusenja.

Ukoliko se ne slede uputstva o rukovanju, radu i montazi, ukoliko se zamene konstrukcijski djelovi, izvrSe promene na proizvodu

ili koriste materijali koji ne odgovaraju originalnim djelovima, u tom slu€aju prestaje da vazi garancija. GERMANIA ne preuzima
odgovornost u slu¢aju povreda lica ili oStecenja stvari nastali usled nestruéne montaze odnosno ne izvrSenog pricvrscivanja za zid.
Proizvodac ne preuzima

odgovornost u slu¢aju opterecenja izazvanih od strane ljudi, djece ili usled delovanja razli€itih uticaja.
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MK] HanomeHu 3a 6e36eaHOCT

-BaxxHn nHdpopmanmm -BHMMmaTenHo npounTajte -CouyBajTe ro oa ynarcTso

BAXHO. MoHTaxata Ha MebenoT mopa 3a40/DKUTENHO Aa ce 04BMBa Cnopes ynaTtcTBOTO 3a MOHTaXa 1 0f, CTpaHa Ha CTPY4YHO
nue. Cute eNnekTpUYH 1 BOLOBOAHU UHCTas1aLmmn ce CrpoBeyBaar of, CTpaHa Ha OBMacTeHU CTPYYHN NnLa.

3a fa ce cnpeun nafare Ha MebesioT, Toj Mopa a Ce 3aLBPCTW Ha SUAOT. MNorpellHa MOHTaXa, OHOCHO MOrpeLLIHo
NPULBPCTYBakE Ha SUAOT MOXe Ja NpeAu3BMKa Npeyuky Bo (yHKLMjaTa, oTeTyBaka U/Man TELLKA NOBPEAM.

Mopaay pasnnyHNTE BULOBK Ha SUAOBU 1M MaTeEpUjaiv 3a SUA0BU HE MPUIOXUBME MOHTaXKEH MaTepujas. Be monvme,
MHchopMMpajTe ce BO crielnjannsvpaHa NpoAaBHMLA 3@ COOJBETEH MOHTaXEH MaTepujas CorflacHO BalunTe CTPYKTYpHI YCIOBMN.
3a MOHTaxka Ha SUZOoBWTE 1 Tamy NOCTABEHWTE MaTepujasivi caMmu CTe OArOBOPHU.

MpuapxysajTe ce 10 NOAATOLMTE 38 MaKCUMasIHa TeXMHA HaBeIeHN BO yNaTCTBOTO 3a MOHTaxa. CUTHOMOHTaXeH Matepujan,
[le/TOBY 32 MOHTaXa 1 NakyBaka ce YyBaaT HaJBop oA AogaT Ha 6e6ura 1 Aela, 6uaejku cogpxat Masiv Ae/0BU KO NocTou
OMacHOCT Ja vl roNITHAT.

Jlokonky ynatcTBara 3a KopucTene, pabota nin MoHTaxa He ce cefaT, AeNoBUTE Ce CMeHaT, Ce HanpasaT NPOMeHU Ha
NPOV3BOAMTE WU CE€ KOPUCTM NOTPOLLIEH MaTepujasl Koj He oAroBapa Ha OpUrMHasIHUTE 4eN0BK, BO TOj Cly4yaj oTnara cekoe
Gapare 3a 06eLuTeETYBaE 1 rapaHumja. lfepmaHyja He oaroBapa 3a OLTeTV Ha nua 1 NpeaMeTn KoM Npounsnerysaar of,
HeCcooABETHA MOHTaXKa, OAHOCHO MHCHTanauuja. Mpu NpeonToBapyBake HacTaHaTo Of CTpaHa Ha ua, AeLa Kov urpaat unm
APy fejcTBuja, He Kako NPOM3BOAUTENN He Npe3emMamMe H1KakBa OAroBOPHOCT.

RU] VIHCTPYKUMM NO TEXHUKE 6e30onacHocTu

-BaxkHast nHchopmaumsi -BHMMaTenbHo npouTuTe -CoxpaHuTe 3Ty UHhopMaLnio

BAXHO. C6opKy mebenun fo/mKeH BbINOAHATL OMNbITHbIM CNeunanncT, PyKOBOACTBYSICb MHCTPYKUMEN no c6opke. CaHTEXHUYecKune u
3/1EKTPOMOHTaXKHbIE PaboTbl AO/MKHbI BbITb MOPYUYEHbI TOSTILKO KBA/IMPULIMPOBAHHOMY NepcoHaUy.

Bo n3bexaHue onpokuabiBaHUs MeGeny HafexHo 3akpenuTe ee aHkepamu K cTeHe. HeocTaTouHO HafiexXHoe KpensieHue unm
HenpaBW/IbHbI MOHTaX MOTYT CTaTb MPUYMHON HapyLleHns ee OYHKLMOHNPOBaHMS, MaTePUabHOIO yulepba n/nnm Tsxesnbix
TpaBm.

3-3a 60/1bLLIOT0 pa3HOO6Pa3ns CTEHOBbLIX MaTepPUasioB U HACTEHHbIX MOKPLITWIA Mbl HE NMOCTAB/ISIEM B KOMM/IEKTE C MEOE/IbIO
KpenexHble 351eMeHTbl. Bbl MOXeTe NprobpecTy KX B Cneuuasin3npoBaHHOM MarasmHe ¢ yYeTOM CTPOUTE/bHbIX NapamMeTpoB
KOHKPETHOIO NOMeLLEHs. 3a KpenseHne Mebenn K CTeHe 1 UCNosb3yeMble A1 3TOro MaTepuasibl OTBeYaeT nokynare/sb.

YunTblBaiiTe yKaszaHHble B MHCTPYKLMM MO MOHTaXy MaKCMMaslbHble 3HaUeHust Beca Me6enu. He nognyckaiite ManeHbkux aetei
K NMakeTam ¢ KOMMAEKTYHOLLMMU, (PYPHUTYPE 1 YNaKoBOYHLIM MaTeprasiam, HeYastHHO NPOr/IoYeHHbIE ME/KME YacTuLbl MOryT
BbI3BaTb YAYLUbE.

Hecob6ntogeHvie MHCTPYKLMIA MO cO6OpKe 1 aKCnlyaTauum, 3aMeHa KOHCTPYKTUBHBIX 3/IEMEHTOB ¥ KOMMIEKTYHOLWMX, NCMNO/Ib30BaHne
HEOPUrMHaUTbHBIX MaTepuasioB BEAYT K yTpaTe rapaHtum.

GERMANIA He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a Bpe[, 340P0Bb0 U MaTepuasibHbIi yuep6, BOHUKLIMI B pe3y/ibTaTe HeHaa/1exallero
MOHTaXa Un KpenaeHns Mmebenu k cteHe. NpousBoanTeNb TakkKe He NMPUHUMAET MPETEeH3U Mo NoBoAY yliep6a, BO3HUKLIETO 13-
3a Ype3mMepHOI Harpysku Ha Mebenb OT Beca Ye/l0BeYeCKOro Tesa, UrpatLLmx AeTei 1 Npounx hakTopos.

RS] Sigurnosna uputstva

-Vazne informacije -BriZljivo i paZljivo procitati -Sacuvati ovaj informativni list

VAZNO_. Montaza namestaja mora se neizostavno izvrsiti shodno uputstvu za montaZzu i to od strane strucnog lica. Celokupne
elektro i sanitarne instalacije smeju da izvrSe isklju€ivo ovlaséena strucna lica.

Da bi se sprecilo da se neki komad namestaja prevrne, mora se dobro pri¢vrstiti za zid. Neispravna
montaza, tj. neispravno pricvrs¢ivanje za zid moze da dovede do umanjene funkcionalnosti, oStecenja i/ili teSkih povreda.

Zbog velike raznolikosti zidova i zidnih materijala nismo prilozili nikakav materijal za pricvrs¢ivanje.
Molimo raspitajte se u specijalizovanoj prodavnici za materijal za pri¢vrS¢ivanje koji odgovara Vasim
gradevinskim okolnostima. Vi ste sami odgovorni za pricvrScivanje za zid i za materijale koje ¢ete tom
prilikom upotrebiti.

Pridrzavajte se maksimalnih ogranienja teZine navedenih u uputstvu za montaZzu. Vrecice sa metalnim okovom, delove okova i
ambalaZu drZite podalje od odojcadi i dece, jer sadrZe sitne delove koji se lako mogu progutati i izazvati guSenje.

Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za upotrebu, rukovanje ili montaZzu, menjate sastavne delove, vrSite

promene na proizvodu ili potroSnom materijalu koje ne odgovaraju originalnim delovima, gubite sva prava na jemstvo i garanciju.
Germania ne odgovara za povrede ljudi ili materijalnu Stetu prouzrokovanu

nestruénom montazom odnosno nepri¢vrs¢ivanjem za zid. Kod preopterecivanja koje nastaje zbog

ljudskog faktora, dece koja se igraju ili drugih Cinilaca, mi kao proizvodaci ne preuzimamo odgovornost niti uvazavamo garanciju.
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Montage - montage - assembly

Justierung - ajustment - adjustment

Demontage - démanelement
- dismantling
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ERSATZTEIL-SERVICE

Liebe Kundin, lieber Kunde,

wir sind jederzeit bemuht, Ihnen unsere Produkte per-
fekt zu liefern. Sollte dies einmal nicht der Fall sein,
zbgern Sie nicht, sich an unseren Kundenservice zu
wenden. Sollten Mébel- bzw. Beschlagteile fehlen, et-
was beschadigt sein oder zusétzlich bendétigt werden,
senden Sie uns das Produkt bitte nicht zurick, sondern
fordern Sie das Ersatzteil direkt bei Germania an. Bitte
versuchen Sie NICHT den mdéglichen Mangel selbst zu
beheben. Sobald Sie das Mébel unsachgemal veran-
dert haben (z.B. durch zusatzliche Bohrungen oder Séa-
gearbeiten), erlischt die Gewéahrleistung und wir kén-
nen lhnen keine weitere Unterstiitzung anbieten.

So fordern Sie |hr Ersatzteil an:

1. Besuchen Sie unsere Ersatzteilservice-Seite im
Internet unter:
http://mygermania.com/de/ersatzteile/

oder scannen Sie den QR-Code mit
Ihrem Smartphone ein.

3. Dann geben Sie bitte die Teilebezeichnung,
den Grund der Reklamation und den Handler, bei
dem Sie das Mdbel erworben haben, an.

Dear customer,

We are always endeavored to deliver you our products
perfectly. If this is not the case, do not hesitate to con-
tact our Customer Service. If furniture or fitting parts
are missing, something is broken or you need an additi-
onal part, please do not return the product, but request
the spare part directly from Germania.

Please do NOT try to fix the eventual defect by your-
self. As soon as you have modified the furniture impro-
perly (e.g. by additional drilling or sawing), the warran-
ty will expire and we will not be able to offer you any
further support.

To request your spare part:
1. Visit our spare parts service page at
http://mygermania.com/en/spare-parts/

or scan the QR-code
with your smartphone.

3. Then please enter the part description, the
reason for your complaint and your retailers name.

Datum bRevision

24

Aktenschrank 4266




